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LEGÚJABB. 
München, július 26. A Münchener Neueste 

Nachrichten jelenti: Az olasz kormány jegy-
zéket intézett Németországhoz, amelyben til-
takozik amiatt, hogy az olasz vizeken német 
tengeralattjárók mutatkoznak. 

Köln, jnüus 26. A Kölnische Zeitung je-
lenti: Az Isonzó-fronton az olasz offenzíva 
vesztesége az itt harcba küldött összes csa-
pataink egyharmadánál is több. Ehez jön még 
a sebesültek és harcképtelenné váltak rendkí-
vüli nagy száma. 

Szófia, julius 26. A Devna bolgár gőzös-
nek az oroszok által történt megtorpadózása 
óriási izgalmat keltett az egész országban. A 
tápok éles hangon imák az oroszok ellen és 
a dolgot provokációnak tekintik. Hir szerint 
a kormány erélyes lépéseket tesz. 

Hága, julius 26. A Times tudósítója hat 
orosz hadsereg frontját bejárva, megállapítja, 
hogy az orosz északi front déli szárnyát, a 
hol a szövetsékesek a döntést keresik, Ivanow 
tábornok nem birja tehermentesíteni. A hadi-
tudósító prognozisa a következő: Böhm Er-
molli, Bothmer és Pflanzer-Baltin hadseregei 
Ivanow hadseregét neutralizúlni fogják. A 
központiak hihetetlenül erősek. A döntőcsata 
rettenetes. 

Berlin, julius 26. A német birodalmi gyű-
lés legközelebbi ülése augusztus 19-én lesz. 

Amsterdam, julius 26. A Narev-vonal át-
törése, Varsó helyzete a cár birodalom leg-
nagyobb csapása. Kursk kormányzóságban 
nagy a nyugtalanság. A harctéri hirek miatt 
Déloroszországban forradalmi diákmozgalom 
indult meg. 

Athén, julius 26. A görög kormány 200 
millió kölcsönt vett fel Németországtól. Előbb 
Angliában próbálkozott, de ott olyan politikai 
feltételekhez kötötték, hogy a görög kormány 
nem fogadhatta ef. 

Köln, július 26. A Corriere della Ser a 
irja: A központi hatalmaknak kísérlete Romá-
niával megegyezésre jutni, arra vezetett, 
hogy Románia megőrzi semlegességét. 

Budapest, julius 26. Hétfőn délután a 
Thököly-uti vasúti átjárónál két' egymáshoz 
kapcsolt tolatómozdony beleütközött egy 
Zugló felé haladó villamosba, öt ember sebe-
sült meg az összeütközésnél: ketten súlyosan, 
a többiek könnyebben. 

Konstantinápoly, julius 26. A főhadiszál-
lás a következőket közli: Ari-Burnunál 24-én 
kölcsönös aknaharc és az ellenséges kikötési 
hely bombázása. Szed il Bahrnál gyönge köl-
csönös tüzelés. Tüzérségünk Hisszarliktól 
nyugatra balszárnyunkkal szemben állottj 
egyik taracküteget kény szerit ette, hogy he-
lyét elhagyja. Amikor az üteg újból' tüzelni 
kezdett, elnémítottuk. 

A németek Osztrolenka felett 
is kikényszeritették az átkelést 
Varsó és Movo-Qeorgiewsk körülzárása előrehalad. 

Berlin, julius 26. A nagy főhadiszállás 
jelenti: A Narev-arcvomalon csapataink Osz-
trolenka felett is kikényszeritették az átke-
lést. Osztrolenka alatt az elkeseredetten el-
lentálló ellenséget lassan a Bug felé szorít-
ják vissza. 

Néhány ezer oroszt elfogtunk és több 
mint 40 géppuskát zsákmányoltunk. 

Körülzáró csapataink közelebb húzód-
nak a novogeorgievski és varsói várcsoport 
északi és nyugati arcvonalához. 

A Vojslav/ice (Cholmtól délre), Hrube-
szov (Bug mentén) vonaltól északra a né-
met csapatok a legutóbbi napok harcaiban 
visszaszorították az ellenséget észak felé. 
Tegnap 11 tisztet és 1457 főnyi legénységet 
fogtunk el, 11 géppuskát zsákmányoltunk. 

Egyébként a Visztulától nyugatra és a 
Mackensen tábornagy szövetséges hadsere-
geinél a helyzet változatlan. 

Legtöbb hadvezetőség. 
(Közli a miniszterelnöki sajtóosztály.) 

Budapest, julius 26. (Közli a miniszter-
elnöki sajtóosztály.) Sokaitól délre csapa-
taink a Bug keleti partján hídfőinkre nézve 
értékes támaszpontot foglaltak el, amely al-
kalommal 1100 fogoly és két géppuska jutott 
kezünkre. 

Grubicsowtól északnyugatra a német 
erők újból tért nyertek. 

Az arcvonal többi részén nem állott be 
változás. 

Höfer altábornagy, 
a vezérkari főnök helyettese. 

Verona iégi bombázása. 
Az olaszok ujabb támadásait véresen visszavertük. — 

Budapest, julius 26. (Közli a miniszter-
elnöki sajtóosztály.) A doberdoi fensik széle 
körül folyó harc tegnap újból feléledt. Az 
olaszok az egész arcvonalon éjjel-nappal 
szakadatlanul a legnagyobb hevességgel tá-
madtak, de az ujabb erők s áldozatok igény-
bevétele hiába való volt. Az ellenség csak 
átmenetileg ért el helyi sikereket. Ma szür-
kületkor az eredeti állások kivétel nélkül a 
hős védők birtokában voltak. 

A görzi hidfö ellen az ellenség nem kí-
sérelt meg ujabb támadást. A görzi grófság-
ban az ellenséges tüzérség ina reggel ismét 
tömegtüzeíést indított. 

Krn vidékén tegnap délután egy ellensé-
ges támadást kézi tusával és kőzáporral 
visszavertünk. 

A visszavonuló olaszok ágyutüzünikben 
súlyos veszteségeket szenvedtek. 

Egyik repülőnk Veronára bombát do-
bott. 

A karinthiai és tiroli arcvonalon nem 
történt jelentős esemény. 

Höfer altábornagy, 
a vezérkari főnök helyettese. 

Olasz tiszthiány előtt. 

Chiasso, julius 26. A Corriere della Ser a 
hosszú cikket közöl arról, hogy Olaszország-
nak gondoskodnia kell nagyobbszámu tarta-
lékos tisztről, pontosabban szólva: nagyobb-
számu tiszt kiképzéséről, aki a tartalékban 
várja, amiig a háborúban szükség lesz rája. 
A cikknek igen komor a, hangja és világosan, 
kiérezni belőle, hogy az olaszok számára ez 
a háború, amelyet a kezdetén könnyű és biz-
tos 'győzelemnek hittek, rettenetes' problémá-
vá nőtt, amelyre reszketéssel gonidólnak. A 
Corriere cikkének ideges izgalmat eláruló 
fejtegetését szórói-szóra való hü fordításban 
alább közöljük: 

— Amikor kitört a mi háborúnk, gyorsí-
tott tanfolyamok nyíltak meg egyetemi hall-
gatók számára, mert javarészt közülök akar-
ták az ,uj tiszteket toborozni. Ám ezen sürgő-
sem változtatni keli Mindenfelé uj tiszti tan-
folyamokat kell nyitni, amelyekre mindenkit 
fölvesznek, aki alkalmasnak látszik. A diplo-
ma, illetve bélyeges papiros imádata miatt 
nem szabad a tisztképzés elébe akadályokat 
gördíteni, mert a szükséglet igen naggyá vál-
hatik. Hogy valiaki jó tiszt legyen, az nem né-
hány napnak a kérdése. A háború elhúzódá-
sával Olaszország is arra fog kényszerülni, 
hogy uj formációkat állítson lábra. Szüksége, 
tehát, hogy már most gondoljunk erre, már 
most gondoljunk a harchoz szükséges tisztek-



4 DÉLMAGYARORSZAG. Szeged, 1915. julius 27. 

ben' való nagy tartalékokról. S ebben a bősé-
ges. tartalékban legyen ott mindén alkalmas 
ember, akár van diplomája, akár nincsen... 

Mennyivel, sötétebben látja már a jövőt a 
Corriere, alig -két hónappal az „ő" 'háborújak 
Kezdete után. Mennyivel vérmesebben, rózsá-
sabban látta a be-masirozást Triesztbe — ikét 
hónappal eze lő t t ! . . . 

Az olasz municiós bizottság. 
Milano, julius 26. A Corriere deli a Sera 

a legfelsőbb municiós bizottság feladatáról ár, 
amely most ül össze első izbent. „Nem szabad', 
— ugytmiond — ennek az intézménynek a fenn 
állását ugy tekinteni, hogy talán 'hiány volna 
munícióban, 'mért hiszen csak természetes, 
hogy a tizenikét hónap alatt, amely rendelke-
zésünkre állott, alaposan dolgoztak és felké-
szülteik. A központi hatalmak nagy eíléntálló 
képességénél fogva azonban egyre valószí-
nűtlenebbé lesz, hogy a közel jövőben béke 
jöjjön létre. Ezért célszerű, hogy mát idejében 

további pótlásokról gondoskodjunk. Nem elég 
az, hogy elkészültünk, hanem a jövőre i'S kell 
gondolni. A műszaki szakembereknek .az a 
kötelességük, hogy uj ötleteket kezdeményez-
zenek s ha netán nézeteltérések lennének, ez 
nem jelent semmit, mert a közös oél érdeké-
ben munkálkodnak. A municiós bizottság pe-
dig minden véleményt megfontolás tárgyává 
tesz, hogy az országnak haszna legyen be-
lőle." 

Nem gondoskodnak a hadba-
vonultak családjáról. 

Lugano, julius 26. Az Avanti-nak jelentik 
Catániából, hogy ott 'szocialista szervezet lé-
tesült, melynek célja, hogy a katonák család-
jának jogain őrködjék. Ez a szervezet leg-
utóbb egy nagy asszonydeputációt vezetett a 
prefektus elé, akinek az asszonyok arról pa-
naszkodtak, hogy a hadbavonultak családjá-
ról nem gondoskodik kielégítően a kormány. 

A Below-sereg ujabb sikerei északon. 
Berlin, juiius 26. A nagy főhadiszállás 

jelenti: Njementö! északra Below tábornok 
hadserege elérte Poswol és Poniewitz vidé-
két. Az ellenséget mindenütt visszavetettük, 
ahol még ellentáüott. Több mint ezer oroszt 
elfogtunk. 

Legfőbb hadvezetőség. 
(Közli a miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Füstölgő romok. 

Rotterdam, julius 26. Szentpétervárról je-
lenítik: Az orosz hatóságok összevásárolják 
Kur-landban a marhákat, lovakat és szekere-
ket. Amit az ellenség használhatna, azt mind 
szétrombolják és megsemmisítik. Kurlandl la-
kossága Riga felé menekül. 

Berlin, julius 26. A II. Z. am Mittag hadi-
tudósítója táviratozza: Amerre visszavonul-
nak a vert orosz hadseregek, az egé-z hori-
zont tűztenger és a hátrahagyott terhieteken 
csak füstölgő romokat lehet találni. Az orosz 
hadseregnek a döntő csatában való végső 
demoralizáltságüt jelenti ez a tény. 

Varsó előtt. 
Berlin, julius 26. A Lokalanzeiger /elenti: 

A Varsó elleni támadás valamentnyi arcvona-
lon kedvezően halad előre. A jelek nem mu-
tatnak arra, liogy az oroszok visszavonulásu-
kat a várnégyszögön tul folytatni szándékoz-
nak. 

„Semmi eredmény." 
Páris, julius 26. A Temps i r ja: Az oro-

szok, ez kétségbevonhatatlan, kitérnek az el-
lenség elől, de azért a központi hatalmák 
semmi eredményt sem értek el a műit évi 
augusztusi helyzetükhöz képest. (Legföiebb 
csak visszahódítottuk Galíciát, nagy dfarabot 
'lenyestünk az orosz birodalomból, megtisztí-
tottuk Bukovinát s erőtlenné tettük a nyugati 
fronton az entente minden próbálkozását.) 

Olasz ábránd a központiak tervéről 

Chiasso, julius 26. Ridolfi gróf a •Cor.rie-
reben leleplezésekkel áll elő, amelyeknek 
adatait állítólag Németországban szerezte, a 
miikor múlt év novemberében titkos kormány 
tr.egbizásseil Németországba utazott. A há-
ború után, — mondja Ridolfi, — Franciaor-

szág és Anglia bármily tőkeerőseik lesznek is, 
nem lesznek abban a helyzetben, hogy had-
kárpótlást fizessenek. Ép ezért a központi 
hatalmak egyrészt sok milliárdot, másrészt 
nagy területeket fognak tőlük követelni. Bel-
giumot, Franciaország északnyugati terüle-
teit, sőt Burgundiát és Provamcet is, Marseil-
le-et, miután Németországnak kikötőre van 
szüksége a Földközi-tengeren. Keleten Török-
ország Bagdadig osztrák-magyar és német 
protektoriátus alá kerül, az Adriai-tenegerep 
pedig Velencét veszik el Olaszországtól az 
osztrákok. A római szent birodalom újra fel-

éled és a Habsburgok és Hohenzollernek Ró 
mába fognak zarándokolni, 

Mindfezeket ugy adja elő Ridolfi, hogy 
igan előkelő német tényezőktől: hallotta, akik 
ép ezekre a célokra való hivatkozással aján-
lották volna Olaszországnak, hogy tartsa 
fenn a hármasszövetséget. Természetes, hogy 
a gróf és a Corriere abból a célból adja közre 
ezeket a „jól értesült" kitalálásokat, hogy iz-
gassa a közvéleményt Németország s a mon-
archia ellen. 

Mit akar Németország. 
Zürich, julius, 26. A Neue Züricher Zei-

tung vezércikkben irja: 'Németország ebben' a 
háborúban- minden erejét meglfesziti, hogy fe-
lül maradjon. Negyven évi szervező és gaz-
dasági munka most hozza meg a- gyümölcsét. 
Mindem nyersanyag, ami a háborúhoz szük-
séges volt, rendelkezésre áll és beláthatatlan 
ideig ki nem merül. A kiéheztetési politika 
megbukott és ezt jól tudják Londonban és 
Parisban is. Németországnak nincsenek gaz-
dasági gondjai, de nem akar ereje tudatában 
sem pdngermanisztikus célokat megvalősita-
ni, hanem cs'aik szét akar ja törni azt a gyűrűt, 
mely ránehezedik. 

Orosz kérelem Szerbiához. 
Szófia, julius 26. A Vircsevije Vjedo-

moszti orosz lap vezércikkében a többi 'közt 
ezt irja: 

— Szövetségeseink, a szerbek, tudhat-
ják, hogy Albánia sorsa a keleti hadszintéren 
dől el, ezért a szerbeknek segíteni kellene 
bennünket Ausztria-Magyarország elleni of-
fenzívával. 

Elcsendesedett a nyugati harctér. 
Berlin, julius 26. A nagy főhadiszállás 

jelenti: N y u g a t i hadszíntér: Különösebb 
esemény az egész arcvonalon sehol sem tör-
tént. 

Legfőbb hadvezetőség. 
(Közli a miniszterelnöki sajtóosztály.) 

Az angol parlament ideges. 
Amsterdam, julius 26. Lord Ribblesdale 

az angol alsóházban 'beszéde során megemlí-
tette, hogy a miniszterek szakadatlanul láto-
gatják a frontot. Ez kétségtelenül szép dolog 
— mondotta —, csakhogy a miniszterek még 
nem nyertek meg egy csatát sem s bizonyára 
egy németet sem öltek meg. Ezzel szemben 
mindkét dolgot elérhették volnia, ha idehaza 
maradnak és saját dolgaikkal törődnek. Idéz-
te Gladstone-1, aki azt mondta, hogy minden 
kiadás, aimii nem feltétlenül szükséges, nem-
csak líecsérlés, hanem a politikai okosság és 
erkölcs nagy hiányára mutat. Az ilyen hang 
az angol parlamentben mostanában miindenr 
napos, 

A franciák saját országukban 
fosztogatnak. 

Genf, julius 26. A párisi Excelsior ideér-
kezett iszáma közli, hogy még márciusban! 
házkutatást tartottak egy Proustné nevű asz-
szonynál, akinél több revolvert, számos érté-
kes por cellán t és finom fehérneműt találtak. 
Az asszony elmondotta, hogy mindezt férje 
küldötte neki, alki adjutánsa volt a 70-ik gyar-
mati ezrednek s hogy ezek ,a tárgyak az ecu-
euni kastélyból valók, -amelyet az ezred el-
foglalt. A katonai hatóság erre kiadta az el-
fogatási parancsot Prous-t ellen, aki azonban 

amidőn megtudta, hogy miért üldözik, öngyil-
kosságot követett el. A haditörvényszék -előtt 
a minap vonták felelősségre Proustnét lopás-
ért és orgazdaságért. A tárgyalás felmentő 
ítélettel végződött. Az Excelsior híréből! lát-
ható, hogy nem hóditó német katonák, hanem 
a francia katonaság volt az, amely saját or-
szágában fosztogatott. 

Japán visszaadta Csingtaut 
Kínának. 

Hamburg, julius 26. Az Ostasiatischer 
Lloyd legutóbb ideérkezett száma azt a fölöt-
te érdekes ihirt közli, h-ogy Japán megegyezett 
Kínával, amelynek visszaadja Csingtaut, an-
nak fejében, hogy Kina a kiacsoui kikötőt 
nemzetközivé teszi. A megegyezés- gondosko-
dik a Csingtauiban levő német ingó és ingat-
lan vagyonról is, a-miely japán őrizet alatt 
marad1 -a 'háború végéig, amikor a német bir-
tokba száll -vissza. 

Az amerikai sajtó harcias. 

London, julus 26. A Reuter-ügynökség 
jelenti Newyorkból: A lapok egyöntetűen 
azon a nézeten- vannak, -hogy az Egyesült-Ál-
lamok a tengeralattjáró nas-zádok kérdésé-
ben kimondották az utolsó szót és. az ügy ki-
menetele most Németországtól függ. A -jegy-
zék fogalmazását általánosan dicsérik. -Bíz-
nak benne, ih-ogy a nemzet támogatni fogja 
az -elnököt, bármilyen események következ-
zenek is. A Newyork Herald irja: Figyelmez-
tetés után Németország számára nincs- többé 
mód, hegy kivonja magát a Lusitania elsü-
lyesztéséhez hasonló tett -következményei 
alól. Nem tehet Németország egyebet, a bu-
várhajóharcot a nemzetközi jogga-l összhang-
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ha kell folytatnia. A World .hasonló szellőm-
ben ir. A Journal de Cammerce kijelenti, 
bogy a. jegyzék erélyes, hangon Van. foigaL-
imazva. 'Következtetni lehet belőle, hogy .nem 
várnak egyebet, mint bogy .Németország en-
ged. A Newyork Times irja: Bátran, és el-
szántan adott kifejezést Wfeon és Lansing 
az amerikai, nép belső meggyőződésének, a. 
mely abban áll, .hogy elérkezett az ideje vé-
get vetni a hoszadalmas vitatkozásoknak. 

Az entente érdekei. 

Zürich, julius 24. A Neue Züricher Zci-
tung-nak jelentik Moszkvából: Eddig az 
egész ország zúgolódott a francia offenzíva 
elmaradása miatt. Most azután egyes kor-
mánylapok enyh i te ni iparkodtak a többi 
orosz újság éles. kritikáján. A Ruszkoje Slovo 
vezércükkbeni foglalkozik a kérdéssel és a 
többi .közt ezt mondja: A szövetségesekben 
kételkedni árulás a közös cél iránt. Amig az 
oroszok az ellenséget igyekeznek feltartóz-
tatni, azalatt szövetségeseink értünk vérez-
nék a Dardanelláknál, amelyet a mi érde-
künkben forszíroznak. 

A három Bratianu. 

A Vossische Zeitung Bukarestbe küldött 
tudósítója, Rotheit Rudolf, a következő ér-
dekes jelleimképét ad.ja Románia mai vezető, 
kormányzó politikusainak: 

— Bratianu miniszterelnök minden élő 
állaimférfiunál jobban érti azt a művészetet: 
hogyan kell sok szóval semmit (mondani. — 
Órákhosszat tud tanácskozni ( iha nem ke-
rülheti el a látogatására és megnyerésére 
siető diplomatákat) de ezek a miniszterelnök 
szobájából távozóan semmivel sem lettek 
okosabbak, mint amikor a .küszöböt átlépték. 
A külpolitika elhatározó kérdéseiben még 
saját minisztertársaivá! széniben is zárkó-
zott Bratianu. A román külügyek intézését 
névleg más miniszter látja el, de a valóság 
az, hogy .minden fontos szál Bratianu és 
Ferdinánd király kezében fut össze. Ugyan-
ez a helyzet a szomszédos Bulgáriában is, a 
hol szintén az uralkodó: Ferdinánd cár és 
miniszterelnöke: Radoszlavov dolgoznak, 
minden nyilvánosságot kizárva, a külpoliti-
ka,i kérdésekben. 

Bratianu Jon egyszerű, de jól szituált 
életet folytat. Reggel nyolc órakor kel, ke-
veset szerepel a nyilvánosság előtt, vissza-
utasít minden esti szórakozásra szóló meg-
hívást és akármi történjen: tiz órakor este 
aludni tér. Nyugodtan alhat, mert testvérei 
őrködnek álma és az állam ügyei mellett. A 
Bratianu testvérek: Jon, Dinu és Vintilla 
örökölték a román állaimot atyjuktól, az újjá-
született Románia legnagyobb állami ér,fi át ól. 
Az idősebb Bratianu volt néhai Károly ki-
rály miniszterelnöke is, ő vezette a román, 
államügyeket az orosz—törők .háború ide-
jén is, amikor meg kellett érnie azt a fájdal-
mat, hogy Oroszország Románia hűséges tá-
mogatását Besszarábia elrablásával hálálta 
meg. Oroszbarát érzelmeket már csak az-
ért sem lelhet keresni a Bratianu-cSaládnál. 

Romániában azt mondják, ihogy , ahol 
egy Lahováry van, ott a konzervatív párt. 
Ép igy a Bratianu név a liberálizimussal for-
rott össze. Bratianuék az urai és parancsolói 
a liberális pártnak és miután ez az egyetlen, 
erősen összetartó nemzeti párt: egyutCal 
egész Romániának is. Befolyásuk még akkor 

is elhatározó volt, amikor a kormányra a 
konzervatív párt jutott. A román konzerva-
tív pártról egyébként tudnivaló, hogy örö-
kösem bomladozik, frakciókra szakaid, amint 
ép a legutóbb a Marghiloman és Filipescu 
vezetése alatt csoportokra oszlott a párt. 

A miniszterelnök testvérei: Bra-tianu 
Dinu és Vintilla bankigazgatók, a két legna-

(Saját tudósitónktól.) Tudvalevő, Ihogy a 
hatóság, száz vaggon buza vásárlását tervez-
te. Szombaton ujabb táviratban kérte .a pol-
gármester a minisztertől a vásárlási, engedély 
megadását. Hétfőn érkezett a válasz ugyan-
csak táviratilag, amely szerint a miniszter 
egyelőre 100 vaggon buza vásárlására adott 
engedélyt, amit Szegeden és a környéken vá-
sárolhat a város. Az őrlésre vonatkozólag a 
•hétfői tanácsülés ugv határozott, hogy mivel 
a Baek-malom az őrlést lemondotta, az ösz-
szes szegedi malmokkal fogja végeztetni a 
munkálatot ós ennek megbeszélése végett ér-
tekezletre 'hívja össze a malomtulajdonöso-
kat. Értekezlet lesz továbbá kedden a. keres-
kedelmi és iparkamarában is, amely alkalom-
ból a hatóság letárgyalja a lisztkercskedők-
kel a közönség lisztellátását és a kicsinybeni 
eladási árakat is megállapítják. 

A kicsinybeni maximális árak megálla-pi-
tásánál természetesem figyelembe veszik a 
miniszter legújabb rendeletét, amely vasár-
nap jelent meg a hivatalos lapban. Szegedre, 
a nagybani árusításnál, az alábbi megállapí-
tás vonatkozik: 

Duna—Tisza köze: Bács-Bodrog, Cson-
grád', Jász-Nagy-Kun-Szolnak vármegyék, 
Baja, Hódmezővásárhely, Szabadka, Szeged, 
Újvidék és Zombor törvényhatósági joggal 
felruházott városok. Legmagasabb ár mé ter-
niázsánkint (100 kilogramm): 

Nullás liszt 77.— K-
Főzőliszt 59.— K. 
Kenyér liszt 40.66 K. 
Korpa és hulladék . . . 18 — K. 
Rozs liszt 41.61 K. 
A miniszter általános! vonatkozású ren-

delkezéseit itt közöljük: 
A rendelettel megállapított legmagasabb 

árakat, amelyek magukban foglalják a ra-
kodóállomáshoz való szállítás kötségét is, 
métermázsánként (100 kg.) tiszta súlyra zsák 
nélkül, az átvétel helyén és készpénzfizetés 
mellett történt eladás esetére kell érteni. A leg-
magasabb ár -zsák nélkül lévén, értendő, az 
eladó a zsák súlyát az eladott liszt súlyába 
nem számithatja be. Az eladó ,az általa szolgál-
tatott. zsák árát külön felszámithatja. A zsákért 
felszámítható legmagasabb árat a kereskede-
lemügyi miniszter rendelettel szabályozhatja. 

A vételár esetében .a megállapított legma-
gasabb áron felül követelhető .kamatnak ka-
matlába legfeljebb 2 % -kai halad,hatja meg az 
Osztrák-magyard Banknak az ügylet megköté-
sekor érvényben állott váltóié,számi tolási ka-
matlábát, 

A rendelettel megállapított legmagasabb 
árak 1915. julius 25. napján lépnek életbe. Ezen 
a napon tul .tilos búzalisztet és rozslisztet az 
5. és 7. §-okban meghatározott árusítás kivé-
telével drágábban árusítja vagy vásárolni an-
nál az árnál, amelyet a jelen rendelet legmaga-
sabb árul megállapít arra ta helyre nézve, ahon-
nan az eladás történik. 

Az 5. paragrafus, szerint 113/1915. M. E 
szániu rendelet értelmében előállított liszt kész-
leteiknek 1915. evi augusztus hó 15. na.pjáig 
megengedett forgalonibahozatalával ,az 1114/1915. 
M. E. .számu rendeletben megállapított árakat 
•szabad felszámítani. 

Aki búzalisztért v.agy rozslisztért ,a meg 
állapított legmagasabb árnál magasabb árat, 
vagy a legmagasabb áram felül a jelen rende-

gyobb román pénzintézet élén állanak. Dinu 
a román földhitelintézet vezérigazgatója, 
Vintilla pedig a Román Bank-é. Mindkét in-
tézettől egész sora a kisebb bankoknak függ, 
amelyeket ép ugy, mint intézeteik vidéki 
fiókjaival Bratianu Dinu és Vintilla kezük-
ben tartják az egész romániai gazdasági 
életet. 

let szerint fel nem számítható bármilyen mel-
lékszolgáltatást követel, elfogad, ígértet vagy 
adat a, maga v.agy harmadik személy javára, 
úgyszintén ,az is, aki ily lisztért a megállnitott 
legmagasabb áron felül a jelen rendelet sze-
rint fel nem Számítható bármily mellékszol-
gáltatást ígér vagy szolgáltat az eladó v,agy 
harmadik személy részére, .az — amennyiben 
cselekménye súlyosabb büntető rendelkezés alá 
nem esik — kihágást követ el és két hónapig 
terjedhető elzárással és hatszáz koronáig ter-
jedhető pénzbüntetéssel büntetendő. Ugyanígy 
büntetendő az is, aki akár szándékosan, akár a 
köteles gondosság elmulasztásával bármely 
módom közremüködmek .abban, hogy az árusí-
tással megbízott .alkalmazottja, vagy az eladási 
közvetítő más személy a búzalisztért és rozs-
lisztért követelhető legmagasabb árat megálla-
pító korlátozást kijátsza v.agy meghiusítja, 
vagy az bárkinek e korlátozás kijátszására 
vagy meghiúsítására irányuló eljárását bár 
mely módon elősegíti, vagy eltitkolja. E kihá-
gások mint rendőri büntető bíróságnak, a szé-
kesfővárosi államrendőrség működési terüle-
tén pedig a m. kir. államrendőrség hatáskörébe 
tartozik. 

A 7. paragrafus szermt ha a rendeletben 
meghatározott liszt árusítása a Iközvetlem fo-
gyasztás céljait szolgáló forgalomba .kicsiny-
ben való, vagy részletkereskedésben történik, 
az eladó csak olyan árakat számithat, amelyek 
a megállapított legmagasbb áraknál nem 
aránytalanul magasabbak. Az ez ellen vétőket 
az 1914. évi augusztus hó 5. .napján 5600/1914. 
B. M. eln. szám alatt kelt belügyminiszteri 
rendelet 4. §-a értelmében kell büntetni. 

8. A jelen rendelet életbelépésével ha-
tályukat vesztik az 1114/1915. M. E. számu ren-
deletnek mindazok ,a rendelkezései, amelyek ® 
búzalisztéi" és rozslisztór követelhető legmaga-
sabb árakra vonatkoznak. 
A m. kir. minisztériumnak 2.726 1915. M. E. 
számu rendelete a közfogyasztásra szánt buza-
és rozsliszt előállításának és forgalombahozata-

lának uj szabályozásáról, 
1. Malomvállailatok — a 6. §-ban emiitett 

vámőrmai ok kivételével — búzából és rozsból 
csak az alábbi 2—4. §-okban megbatározott 
minőségű iiisztfajtáka.t állithatják elő s az e 
gabonanemüékből való liszt tekintetében a je-
len rendelet hatályának idejére esa.k az itt 
meghatározott minőségű lisztf.ajták szállítása 
iránt vállalhatnak kötelezettséget. 

Nem malomvállailatok .az eddigi szabáyok-
.nak megfelelő lisztf.ajtákat csak 1915. évi 
augusztus hó 15. napjáig bezárólag árusíthat-
ják. Ezen a .napon tul búzából és rozsból ál-
talában .csak a jelen rendeletnek megfelelő liszt-
fajtá.k.ait szabad áruba bocsátani, eladni, v.agy 
bármely más módon forgalomba hozni. 

Egyes törvényhatóságokra nézve ,a keres-
kedelemügyi miniszter a belügyminiszterrel 
egyetértőleg ,az előbbi bekezdésben említett ha-
táridőt indokolt esetekben meghosszabbíthatja. 

2. A 20 %-nál nem több idegen keverákes 
tartalmazó, hektoliterenkiiit 75 kilogrammos 
sulyminőségü búzát az egynemű korpa és hul-
ladék elvonása után annak figyelembevételével, 
hogy takarmánylisztet előállítani tilos, 78%-ra 
kell kiőrölni. 

Száz vaggon búzát vásárol Szeged. 
— A buza- és rozsliszt uj makszimális árai. — 
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A szegedi Vörös Kereszt 
vasárnapi ünnepe. 

(Saját tudósítónktól.) Megemlékeztünk 
már arról, hogy a Szegedi Vöröskereszt az 
ujszegedii vakok intézetében kórházat rende-
zett be. A kórház vasárnap délelőtt díszes, 
mintegy fcétczáz .főnyi közönség előtt, vá-
lasztmányi díszülés színhelye voílt abból az 
alkalomból, hogy Nónay Dezsőné által ren-
dezett ápolónői: tanfolyam hallgatói, az ön-
kéntes ápolónői fogadalmat letették. 

Tiz órakor a díszteremben, amelyben or-
gona is van, Kántor Jenő tábori plébános mi-
sét szolgáltatott, majd szentbeszédet tartott, 
lelkesítvén a .sebesülteket. Ezután következeti 
a díszülés. Az elnöki széket Veress Károly 
elnök és özv. Worzsikoxvszky Károlyné fog-
lalták el. Mellettük ültek báró Gerliczy Félix, 
Vöröskeresztes főmegbizott-betyettes! és dr. 
Lugosi Döme egyesületi titkár. Az elnöki 
emelvénytől jobbra és balra ültek a felava-
tandó önkéntes ápolónők fehér, ápolónői kö-
penyben, fehér főkötővel: Abaíffy Rózsi, Ma-
yer Emília, Szüts Lili, Magay Ilonka, Bóra 
Árpádmé, Princz Károlyné, Kliement Antalné 
és özv. Nagy Feremcn-é. A közönség a behor-
dott, székeken, a sebesültek az ágyakon. Fe-
szült figyelemmel várják az érdekes aktust. 
A közönség soraiban a Vöröskereszt választ-
mányán kivül katonatisztiek, orvosok s ápoló-
nők fehér köntösben. Megjelent a szegedi tar-
talék-kórházak parancsnoka, dr. Tóth József 
főtörzs-orvos is. 

Veress Károly megnyitó beszédében üd-
vözölte a megjelenteket és röviden ismertette 
az önkéntes ápolónők tanfolyamát, amelyet 
Nónay Dezsőné agilitása hozott létre. A tan-
folyam vezetője és előadója, dr. Kovács Jó-
zsef, az ujszegedi kórház igazgató-főorvosa 
volt. A tanfolyam tiz résztvevővel május 1-én 
indult meg s a vizsgát mind a tiz ápolónő si-
kerrel letette julius 3-áin. Ez volt a szegedi 
Vöröskereszt harmadik önkéntes ápolónői 
tanfolyama. A fogadalom letételén betekségük 
miatt nem jelenhettek meg Benediikt Ferenc-
né és dr. Várady Erzsébet. 

Az elnöki megnyitó utáni dr. 'Lugosi Dö-
me titkár az önkéntes ápolónők tanfolyamá-
nak befejező, ismertető előadást tartott „A 
genfi konvenció és a Vöröskereszt" fimmet. 
Előadásában ismertette a 'hadegészségügyi 
nemzetközi intézmények és szerződlések tör-
ténetét. Érdekes részieteket olvasott fel a 'po-
rosz—francia és az orosz—török háború bor-
zalmairól. Majd előadását igy fejezte be: 

— Az önkéntes ápolónő ia Vöröskereszt 
katonája. Fegyvere a tudás, a szeretet és: szi-
vének jósága. A Vöröskereszt működése eny-
híti a háború borzalmait. Letörli a környékét, 
segélyezi a hadbavonultak hátrahagyottait, 
ápolja a betegeiket és sebesülteket, gondosko-
dik azokr ól, akik r okkan tan, csonkán, bénán 
kerültek Ihaza a harctérről. Hogy mindezt el-
érjük és intézményeinket tökéletesebbé fej-
lesszük, mindannyiunknak kötelessége. Részt 
kell vennünk a közös munkában, mert csak 
ugy érjük el a modern háború egyik nagy kö-
vetelményét, a hadsereg utánpótlásának elő-

é Szeged szab. kir. város ngelvisko-
lájának igazgatósága (Városi felső-
kereskedelmi iskola) tisztelettel értesiti 
a város közönségét, hogy a nyelviskolá-
ban a tanítás ez évben kivételesen már 

augusztus elsején M l veszi, 
Gyakorlati (társalgási módszer) német, 

francia, angol, olasz, magyar, román nyelvekből 
kis csoportokban kezdők és haladók külön-külön. 

Irodalmi a nuelutanlfűl, wlutaiii 
vizsgálatra elit (szili kurzusok. 

Német levelezési és gyorsirási tanfolyamok. Modern és 
felnőtteknek is kénvelmes berendezés. Beiraiko-
zások julius hó 26-ától kezdve délután. Tele-
fon: 834. sz. 
Tanári kar : Fülöp Boriska k. a. Vigné Chevalier 
Antónia urnö Párisból, Pogány Margit k. a. 
Jakab Dávid, Dr. Striegl József, Kovács Samu. 

Igazgató: Jakab Dávid. 

DÉLMAGYARORSZAG. 

mozdítását, a betegek és sebesülték mielőbbi 
meggyógyitásávai. Ha ez sikerül, bátran, áll-
hatunk ősz királyunk, egyesületünk legfőbb 
védője elé s nyugodt lelkiismerettel, emelke-
dett szívvel mondhatjuk: Mindent megtet-
tünk. 

Az előadás után, amelyet a közönség 
nagy tetszéssel fogadott, az elnök ismertette 
az, önkéntes ápolónők kötelességeit, majdi kö-
vetkezett a fogadalom letétele, A fogad alcím 
felolvasott szövegét az önkéntes ápolónők 
szivükre tett kézzel mondták el áhítatos 
csendben. A közönség lelkes örömmel kívánt 
szerencsét az uj önkéntes ápolónőknek, akik 
egyben megkapták bizonyitványaikat és a hi-
vatalos karszallagot. 

Veress Károly elnök zárszóban a központi 
igazgatóság nevében is megköszönte d'r. Ko-
vács József főorvosnak a tanfolyam vezeté-
sét. Az ünnepi hangulat az ülés után is meg-
maradt; a kórház vezetősége délelőtti ozson-
nára marhapaprikiással és sörrel vendégelte 
a kórház betegeit és 'sebesültjeit. 

Hadat üzent a tanya 
a városnak. 

— Az uj makszimális árak. — 
(Saját tudó silónktól.) A maximális árak új-

ból való megállapítása céljából hétfőn délu-
tán újból bizottságot hívott össze dr. Szalag 
József főkapitány. A bizottság a rendőrség ed-
dig összegyűjtött tapasztalatait értékesíteni 
kívánta és ezért ugy határozott, hogy a szár-
nyas jószágok ujabb maximális árait, csak pró-
bavétel és vágatás után fogja megállapitam 
hogy igy az élő és tisztított állat árait 
kellő összhangba hozhassa. íA tojás darabja 
9, a tej literje 32, a fölözött tej literje 16, a 
burgonya kilója 16 fillér maradt. Megállapítot-
ta ezenkivül a bizottság, hogy ,a vöröshagyma 
szárnélkül 50 fillér, a foghagyma kilója 70 
fillér, lesz. A tök kilónként való maximálás 
árát is próbavétel utján fogja véglegezni a bi-
zottság. Az uj maximális árak szombaton lép 
nek életbe. 

Dr. Gerle Imre felszólalása kapcsán ér-
dekes vita fejlődött ki arról, hogy ,a tanya 
álláspontja mennyire jogosult. ,Gerle körülbe-
lül a következőket mondta: 

— A magas munkabérekben látom az okát 
annak, hogy őszre már aligha lesz aprójószág. 
A napszám egy-egy napra öt korona, viszont a 
tojásért a szegedi piacon 9—10 fillért ktap a 
panaszt. Ilyen körülmények között :ne,m fog-
nak csirkét termelni, ment amiig a tojás ára na-
gyon magas, addig a munkabér is annyival 
nagyobb, mit béke időben volt ugy, hogy a 
tanyai embernek általában nem jó üzlet az 
aprójószág tenyésztés. Harminc napra 150 
koronát kap egy ember. Ha ezt az időt csirke 
tenyésztéssel tölti, ezt ,a pénzt nem keresi meg. 

Gerle Imrének ezekre a fejtegetéseire a 
főkapitány a következőket mondotta: 

— Lehet, hogy sok igazság van abban amit 
a bizottsági tag ur elmondott; legtöbb igazság 
azonban az, hogy a tanya hadat üzent nekünk. 
Kinyomoztam, tudom, hogy Feketeszélen a 
gazdák összejöttek és elhatározták, hogyha ml 
az ár maximálását fentartjük, akkor ők nem 
fognak árut Hozni a szegedi piacra, Ugyan igy 
tettek a Zákányban és egész Alsótanyán. 

Érdekes még, hogy Gerle, akiről köztu-
domású, bogy a tanya-világot jól ösmeri amel-
lett volt, bogy a kilónként való árusitást a 
tanyaiakra is kötelezővé kell tenni. Azzal in-
dokolta ezt az .álláspontját, hogy a paraszt mi-
előtt bejön a várasba, otthon úgyis ineginér 
mindent. 

Szeged, 1915. julius 27. 

Orosz foglyok a háború ellen 
izgatnak. 

— Saját tudósítónktól. . — 

Nincs párja az egész, világon a magyar-
nak. Az ellenséggel szemben a harcmezőn 
rettenetes és rettenthetetlen1, idehaza a fogoly 
ellenség iránt pedig a naivitásig jószívű. A 
múltkor ál-humanizmusnak jeleztem népünk* 
nek az orosz foglyokkal szemben való visel-
kedését, most meg éppenséggel veszedelmes-
nek mondom. Állítom ezt részben a magam 
személyes tapasztalatai, részben szavahi-
hető, komoly emberek megfigyelései alapján. 
A minap Arad megye néhány köizségében jár-
tam. Borosjenőn és Pankotán vasárnap. Itt és 
mindenütt, ahol csak orosz foglyok vannak, 
a legmesszebbmenő szabadságot élvezik. Egy 
részük .a templom körül csoportosul, mások 
a korcsmában szórakoznak. Pankotán iátiam, 
amint a templom előtt a mii embereink a fog-
lyokkal kedélyesen' társalognak. Kíváncsian 
közéjük állok én is- Érdekel, miről beszélget-
nek. Besszarábiai román az, egyik fogoly és 
igy megértem. 

— Szorul most a kancája a testvéreitek-
nek, — mondja a pankotai magyar román 
nyelven. — Mert hát a román itt a közveti tő 
nyelv, .akárcsak a diplomáciában a francia. 

— Az oroszokat azért nem lehet legyőz-
ni, mert .annyian vannak, mint a puszta ho-
mokszeme, erősiti a fogoly. 

— Hát az igaz, hogy sokan vannak! —• 
hagyja rá a magyar. — Lehet, liogy igazad 
van! 

A beszélgetésben szünet áil be. A ma-
gyar elgondolkodik egy darabig, majd meg-
szólal megint: 

— Hát akkor minek a fenének is harco-
lunk, mikor annyian vannak? Sck lad disz-
nót győz. 

A mi magyarunk lelhetett olyan negyven 
év körüli. Egész külseje azt mutatta, hogy be 
van már sorozva ö is, mint volt B) alosztáiy-
beli mépiföllkelő. 'S ebbe a leendő katonába és 
harcosiba, íme, egész szabadon beleplántálta 
az orosz fogoly a kishitűség bacillusát. Ugyan-
akikor azonban sokan, állották körül a foglyo-
kat, olyanok, akik nem mondták ki szóval, 
mit gondolnak. Vájjon mást gondé !.ta.k-e? 
Aligha. 

Benéztem a korcsmába. Boroztak. Pa-
rasztgazdák .és orosz foglyok vegyesen:. Pén-
ze van bőven a> parasztnak, hát fizet. Ha az 
egyik, fél litert rendel a foglyoknak, egész li-
terire! dupláz rá a másik. Isznak és barátkoz-
nak. Az egyik asztalnál három aratási sza-
badságon levő katonánk ül. Nézik a foglyo-
kat: 

— Igy aztán érdemes fogolynak lenni! 
sóhajt fdl az egyik katona. 

— Oroszországban a mieinknek nem 
ilyen dolguk van ám! veti ellen a imásik. 

— Ugyan, honnan; tudod te aizit? repliká-
zik az előbbi. Talán már voltál orosz fogság-
ban? 

— Nem voltam én, válaszol emez sértő-
dötten, de írják a lapok. 

— Elégi türelmes a papiros, hangzott a 
feléiét. Ezeket is azzal ijesztették a tisztjeik, 
hogy mi felakasztjuk vagy főbe lőjjük őket, 
ha fogságunkba kerülnek. Aztán éhun ni! 

Vaijjon nem tartanak tőle azok, .akiket 
illet, hogy ez egyenesen demoralizálja a mi 
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katonáinkat? Nam túlzott szabadság az, amit 
nálunk .az orosz foglyok élveznek? Nem. kel-
lene-e őket legalább a korosmából! kitiltani? 
Nem káros-e, ha a mi katonáink összehason-
lítják majd a harcvonalban a sorsukat azoké-
val a foglyokévá', akiket a korcsmában lát-
tak póharazni? 

(Nem a tanulság, hanem a jellemzetesség 
okából ideiktatom a következő korcsmai je-
lenetet : 

Az egyik orosz fogolynak isebogysem 
kellett a bor. 

— Hát mii kéne, ha véna? kérdi az egyik 
magyar szerb tolmács segítségével, miután az 
•orosz foglyok nem mind besszarábiail romá-
nok. 

— Vutki, vutki! 
Kívánsága egy-kettőre valóra vált. Akár-

csak a mesebeli terülij asztalkám! S'zük-
nyaku üvegben állította1 a vendéglős a nem 
tudom hány deci pálinkát az. orosz elé. Ha jól 
emlékszem, román vidéken csókámnak hívják 
az ilyen hosszú-, szük,nyakú pálinkás üveget. 
Ilyen üvegből s nem pohárból isszák a pálin-
kát. Az orosz azonban kiönti pohárba, még 
pedig vizesbe, a vutkit. A mieink kíváncsiak, 
miért öntötte pohárba: 

— Az üvegből nem lehet jóizüen inni, vi-
lágosítja ifel az orosz őket, mert nagyon las-
san és vékonyan folyik belőle. 

•Miután pedig leöntötte a garatom a pá-
linkát, leteszi a poharat iéS megvetően ki-
jelenti: 

— Ez nem vutki, ez víz! 
Rumot rendeltek erre neki. Ezt is vizes 

pohárból itta és meg iis volt véle elégedve. Ez 
pedig a fő. Mert ugy dukál, hogy a fogolynak 
kedvét keressük. 

Haza utaztomban Nagylakon két ur szál-
lott a szakaszomba. Hogy milyen zsánerű 
urak, talián elég, ha felemlítem, hogy dacára 
annak, hogy dohányzó-fülke volt, amelyben 
ültünk, mégis engedélyt kért az egyik arra, 
hogy rágyújthasson. Ez beszélte: 

Egy csonkalábu katona jött be a vendég-
lőbe, amelyben egy csomó orosz fogoly is 
mulatozott. 

— Látjátok, ezt ti csináltátok! mondja 
az egyik román' paraszt szerbül, a féllábú ka-
tonára mutatva. 

— Elég bolond volt, mondta erre az 
egyik orosz. A .magyarok egyáltalán nagy 
bolondok. Miért nem csináljátok ugy, mint 
mi? Akkor egy-kettőre vége volna a háború-
nak. Ha mindenki megadja magát, nincs há-
ború! 

Hadi kórházainkban mindenütt ott lóg a 
falon a szigorú uikáz, ihogy a sebesülteket és 
betegéket nem szabad a háborúról kikérdezni. 
A korcsmákba azonban, ugy látszik, elfelejtet-
tek az illetékes tényezők tilalmat kifüggesz-
teni, amelynek értelmében 

Katonáknak, polgároknak és foglyoknak 
tilos a háború ellen izgatni! 

Ámbár ugy tudom a katonákra és polgá-
rokra vonatkozóan van ilyen, tiltó rendelet. 
Bizonyosan be ís csukják azokat, akik a há-
ború ellen netalán izgatnak. Az orosz foglyok 
azonban: — ugy látszik — kivételt képeznek. 
Talán csak nem' azért, mért már úgyis fog-
lyok?! 

Striegl F József. 

HIREK 
oooo 

Két szegedi kadett hősi halála. 
(Saját tudósítónktól.) A Dél'maigyairor-

szág szerkesztőségének Ikórdeiséna a magyar 
vörös-kereszt ,tu d ősi tói r odáj a most ;a követ-
kező hivataflios írásit intézte bozzánik: 

Hajnal Gyula szegedi születésű, a 
26-ík gyalogezred kaidiettja május 23-
án sebesülése köveffkieiz.tében dicső ha-
lált halt ,a Mobile Reserve SpítafD 
Nr. 2/5-ben, 'eltemették .a sambori te-
metőben. 

A magyar vidéki újságírás egyik re-
ményteljes iifja örükris! rlltávczott. Hiajinal 
Gyula nem jöin többé vissza, teste idegien 
földié, lelke ,a) magyar dicsőségé. 

Alig .25 évet élt Szegeden newilkedett s a 
felsőkereskedelmi iskola végzés© után a 
Délmagyarország munkatársai lett. Mint nj-
iságiró megbízható éta 'igen ügyes, akinek 
élvezetest cikkeit mindenki kedvelte. Szív-
vel-lóll?kk.e!l"~l] i rlapiró volt, aíkineíkl .nagy jö-
vő jósoltak. A legnagyobb kollega volt. El-
szorult szívvel sóikat szeretnénk irn.i kivál ósá-
gáról és ma is látjuk kedves arcát, midőn 
a harctérre való indulátaa előtt tőlünk bú-
csúzott: 

— Aztán, ha elesek, csak röviden írjátok 
meg: nem cikktéma, mindennapos eset . . 

.Hónapok óta! küzdött .aiz északi harcté-
ren. Mint önkéntes, sia.já.t kérésére az egyik 
salzburgi osztrák ezredbe vonult be, hogy 
perfektül, sőt tájszóMs szerint is eltanul jla a 
német, nyelvet. Tanulni, — ez al vágy mindig 
erősem serkmtette. (Kéísőbb arat kérte, hogy 
bármelyik magyar ezreiddel! mebelssien ai harc-
térre, mert — igy mióndta — megtanulta 
imádni miudlaizt, lairni mlagyair. A híres esz-
tergomi bakáik mieinetfiizálzadában indult föl, 
ászaikra, minit szakaszvezető. Vitézségéért 
több ízben megdicsérték, kitüntették és ka-
détté léptették elő. Legutolsó leveledben 
.győzölemittas hangon jelién tette: Végre előre 
megyünk És csak mellékesen jelezte na-
pokon át, .hogy állandóan ágyutüzhen van-
nak. Aztán elmaradtak a levielei . . . Meg-
halt. hősi halállal. 

A másik szegedi .kadett Ikiinek hrallálhire 
szintén most érkezett: Breider Izsó. Szintén 
25 eves v0it. A 46-ik gyalogezreddel a há-
ború kitörése után közvetlenül indult a 
harctérre. Tizenegy hónapon át, szakadat-
lanul küzdött a fronton. Eigyszer megsebesült, 
.amidőn négy hétig szabadságolták, de még 
fölgyógyul ása előtt visszatért csapatához. Az 
olasz hitszegés után ő is a brigamtik ellen 
küzdött, imint annyi vitéz 46-oiaunik. Az első 
olasz áttörés idején egyik lleigekszpoináltabb 
helyen küzdött, Sagradonál, .Borzasztó ágyu-
tüzhen álltak helyt egy héten át a mieink, 
igen naigy veszifeségekief szenvedtünk, .de rien-
düllelttenü'l állottunk. Július 16-án meihéz 
granlatlöveg csapott be fedezékünkbe és 
Breider kadett halálosan megsebesült. 

A szimpatikus, derék fáut a mai-
tini temetőben hantolták el, közvetlenül 

ja. fronlt mögött, ugy, hogy a harooik miatt a 
temetőt ma se igein lehet megközelíteni. 
Családja a holttestet, haziá száRittatja majd'. 

— Kitüntetett hősök A király Daróczy 
Józsefnek, az 5. honvédgyalogezrednél létszám 
fölött vezetett, a. vezérkarhoz beosztott szá-
zadosnak .az ellenség előtt teljesített .kitűnő 
szolgálatai elismeréseül a 3. osztályú katonai 
érdemkeresztet adományozta, a hadiékitinény-
nyel. — Surányi László, 46-ik gya.logezredbeli 
őrmesternek és Kopp János 46-ik gyalogezred-
ben 1. osztályú számvevő altisztnek az ellen-
séggel szemben .különös kötelességhü szolgála-
tunk elismeréseül1 ,a koronás érdemkeresztet a 
vitézségi érem szalagján adományozta a király. 

— A 43 -50 évesek összeírása Szegeden. 
A honvédelmi miniszter rendelete .értelmé-
ben, .akik 1872, 1871, 1870, 1869, 1868, 1867, 1866 
és 1865. években .születtük, tekintet nélkül arra, 
hogy annak" idején katonai szolgálatot iteljesi-
tettek-e vagy sem összeírások kerülnek. A 
katonai ügyosztálynál (bérház II. emelet 7. .aj-
tó) az .alább felsorol! napokon délelőtt 8—10 
óráig a törvényes következményeik terhe alatt 
jelentkezzenek és pedig: 1915. julius 28-án A, 
B, 1915. julius 29-én C, D, E, 1915. julius 30-án 
F, G, 1915. julius 31-én H, I, J, 1915. augusztus 
' -n K, 1915. augusztus 2-án L, M, 1915. augusz-
tus 3-án N. O, ö, 1915. augusztus 4-én P, R, 
1915. .augusztus 5-én S, Seb, 1915. augusztus 
6-án Sz, 1915. .aigusztus 7-én T, U, V, 1913. 
.augusztus 8-án Z, Zs, betűvel kezdődő nevüek. 
A jelentkezők .az összeíráskor katonai okmá-
nyaikat vagy személyükre vonatkozó egyéb 
okmányukat vigyék magukkal. 

— Az augusztusi költözködés. Az 
augusztusi költözködéssel kapcsolatban a sze-
gedi rendőrség a következőket közli: Augusz-
tus elsején, vasárnap, a költözködés nem köte-
lező. Másodikán a költözködés a "bérlő a sze-
szerint tartozik .megkezdeni, liogy a la-
kás, nagyságára váló tekintet nélkül 

VTgszHpaí 
Telefon 11-25. © KABARÉT ® Teleion B - 2 5 . 

Horváth Mihály-utca 8 . sz . 
Fedett helyiség. Rz előadás FOSSZ idő esetén Is meglesz tartus. _ • 
• A s z e g e d i sz íntársulat e l sőrendű 

tagjainak vendégjátéka 
B M a , k e d d e n , 1 9 1 5 . évi j u l i u s h ó 2 7 - é n ; 

| Vágó Géza 
• színész, iró és humorista, saját 
9 — szerzeményű darabjaival. — 

• • • • • • 

S UJ MŰSOR. UJ MŰSOR. 
D ' A n n u n z i o , a h ő s 

9 bohózat. 

A molnár és gyermeke 
2 tréfa. 

A sorozás 
9 aktuális bohózat. 

£ Nagy E., Solymosi S., Matány A., Ferenczi és 
Bende L. fellépte. 

S ni kupi. WÍÍ ballal, Ili tiszáinoí. 
| Szilágyi I , Virág M., Carli H., és Pfügl A. fellépte. 

9 HöZd&t 9 ÜPaHCP. Éltéi után parkettám, szabad bemenettel 
I Elsőrendű italok, hideg és meleg ételek, g; 
• Unlnónill • Páholyülés 2 K, I. hely K 1 - 6 0 , II. hely 
9 Hülljdldn. K 1 - 2 0 , III. hely 8 0 f, állóhely 5 0 fül. 

8 Jegyek előre válthatók este fél 7-ig P E T Ő ERNŐ 
9 dohánytözsdéjében, a Tisza-kávéház mellett. — 

i h s h 9 9 9 9 9 9 9 b 9 9 9 9 b 9 9 9 9 9 b 9 9 
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e napon legalább két szabó kiürítve átadható 
legyen. E szerint -az egy- vagy (kétszobás la-
kás augusztus 2-án, hétifőn egészen, ha. pedig 
a lakás több szobából áll, augusztus 8-án, ked-
den további két szoba, 4-én pedig az egész la-
kás teljesen kiürítendő ós átadandó. Egyben fi-
gyelmezteti a főkapitány a költözködőket, 
hogy a fuvarosok részéről netán történő zsa-
rolási kísérleteket jelentsék föl a kihágási bí-
róságnál. 

— Áthelyezett szegedi táblabírák. Dr. 
Apor Lipót és Keméndy Béla szegedi ítélőtáblai 
birókat az igazságügymliniszter a budapesti 
Ítélőtáblához helyezte át. 

— Kis-Szeged Felsőmagyarországon. 
Megemlékeztünk mái- arról az akcióról, amelyet 
a szegedi szabadoktatási egyesület kifejt a 
Kiis-Szegeden felépítendő iskola érdekében. A 
porpaganda-bizottság ülésén Jánossy Gyula 
tanfelügyelő közölte ,a bizottsággal, hogy a vá-
rosi tanács rokonszenvvel vetít tudomást az 
egyesület akciójáról és a hazafias népünnepély 
céljaira készséggel engedte át az ujszegedi nép-
ligetet. Aprogramin összeállítása céljából szűkebb 
bizottság alakult. Ez a bizottság már e hónap 
29 -én a városháza bizottsági termében tartandó 
értekezleten bemutatja a tervezetet s ez alka-
lommal száz tagú rendező nagybizottságot 
szerveznek. Az ünnepély szeptember 5-én, alkal-
matlan idő esetén 8-án lesz. A bizottság szá-
mol azzal a ténnyel, hogy Szeged tanyai 
törzsgyökeres magyar lakossága gazdasági el-
foglaltság és alkalmas közlekedő eszközök 
hiánya miatt az ünnepélyen nem igein vehet-
ne részt, azért a bizottság ugy határozott, 
hogy a tanyai -központokban augusztus 20-án 
külön népünnepélyt rendez, a melyet a közpon-
tok papsága és -a kapitányságok utján hirdet. 
A megbízott uninők hozzáfogtak a tárgysors-
játék céljaira szükséges nyerepijénytárgyak 
gyűjtéséhez. Az egyesület ezúton i-s felkéri a-
közönséget, hogy e célra önkéntes adományait 
szíveskedjék a királyi tan&lügyelőségi irodába 
(Takaréktár-utca) küldeni, ahol -a tárgyakat 
elismervény ellenében átveszik. Az egyesület 
tízezer darab 30 filléres sorsjegyet bocsát ki. 

— Halálozás. Hoffer Endre a szeged' 
állami főreáliskola .nyugalmazott igazgatója 
79 éves korában. Palioson meghált. A nagy -
tudása, kiváló professzor huszonhárom évig 
működött a szegedi reáliskolában, eleve mint 
tanár, később pedig mint igazgató. Irodalmi 
téren és értékes -működésit fejtett ki és tagja 
volt ia Dugonics Társaság -tudományos osz-
tályának. Halálát rövid lefolyású ímellhárty-a-
gyull-adás okozta. Holttestét Paliesról Halasra 
vitték és hétfőn temették el -nagy részvét mel-
let a családi sírboltba. 

— Kinevezés. A belügyminiszter felhatal-
mazása alapján Csanád vármegye fői-sp-ánja 
Dr. Fluck Andrást tb. aljegyzővé nevezte kii s 
szolgálattételre a) vármegye alispáni hivata-
lához osztotta be. 

— A honvédtüzérek zászlójának fel-
szentelése. Vasárnap délután hat órakor az 
alsóvárosi Mátyás-templom előtti téren nagy 
ünnepség keretében szentelték föl a szegedi első 
ho n véd tüzérezred di-szds ; iselyemzálfrzfeját. A 
zászlószntelés alatt a -szegedi honvédtüzérezred 
teljes diiszben az alsóvárosi tomplom előtti 
tcren álloitt föl. Az ünnepségen a zászláa-nyai 
tisztet lovag Worsikovszky Károly özvegye és 
Tóth Józsefné töltötték be. A Mátyás-templom 
előtt levő -téren föláliitott szószékről; Zad-
ravec István gvardián hatásos beszédet tar-
tott. 7Á~beszéd végeztével ,a tizenkét úriasszony 
által ajándékozott .selyemzászlót nagy papi 
-segédlettel beszentel.te a gvardián. A szegedi 
honvédtüzérek fölszentelt zászlaját Zadravec 
István azután átadta a zászlóaiiyáknak, akik 
viszont a tüzérségnek -nyújtották át. A zász-
lószeutelő ünnepség után az alsóvárosi temp-
lom előtti téren levő nagyszámú közönség a 
Boldog-asszony-sugárut, Gizella-téren, Kárász-
utcán végigvonulva a laktanyába kisérte a 
zászló alatt haladó tüzéreket, 

— A hadsegélyző bizottság ülése. A 
hodsagélyző bizottság vaisárna-p .délelőtt ülést 
tartott. Az ülésen a követkeaőkben -számoltak 

K O R Z O - m o z i 
Igazgató VAS SÁNDOR 

Telefon nyári 13-96. # Telefon téli 11-85. 

Kedden, julius hó 27-én. 

Két nagy sláger! 

j t fo r ray és 

cíníjosaí. 
Bünügyi dráma 3 felvonásban. 

Vigjáték 2 felvonásban. 

Valamint az uj 

kisérő műsor. 

Előadás este 9 órakor a nyári 
helyiségben. 

Rendes helyárak. 

Délutáni előadások nincsenek. 

be a bizottság működéséről: A haidbavonult 
katonák családtagjait -segélyező központi bizott-
ság eddig 63,656 korona 09 fillért gyűjtött. Eb-
ből 6765 korona 24 fillér a vakok alapja. Ki-
adás volt a Napi Otthonokra 13,180 k-oronai, a 
munkaközvetítőnek, a nőipa.regyesületnek, se-
gélyekre, gyógyszerekre -és egyebekre 8675 ko-
rona 24 fillér, -sé-gélyelőlegekre 5868 korona. 53 
fillér. A pénzkészlet a vakok -alapjával -együtt 
35,932 korona 32 fillér. 

— Hetven fillér egy citrom. Fiuméből 
írják: Az olasz hadüzenet óta -a citrom és egyéb 
déligyümölcs behozatala megszűnt. Azóta, az 
árak mindinkább emelkedtek és mérséklő ha-
tást azok a szállítmányok sem gyakoroltak, 
melyek időnkint Tirolból és -Ausztria egyéb déli 
részéből érkeztek. Nemrégen a citrom ára 
annyira felment, hogy 90 fillért is kellett fi-
zetni egy darabért. Visszafejlődés csak most 
állott be. hogy Svájcból érkezett egy -szállit-
mány citrom. Sok -köszönet .azonban ebben 
eincs, mert az árcsökkenés mindössze 20 fillért 
tesz iki. A eitro-mjküldemiényt egy -itteni keres-
kedő kapta, aki a citrom darabját 70 fillérért 
árusítja. Ha azonban valaki -azt hiszi, liogy 
ilyen horribilis ár mellett nem akad vevő, az 
nagyon téved. A szállítmány nagyobb részét 
egy nap alatt elkapkodták, ami azt igazolja, 
hogy luxus cikkre még mindig van pénz. 

— Hogy élnek a foglyok Oroszországban. 
Nagyváradról írják: Greimer Gyula tanitó má-
jus 15-ik-i kelettel érdekes levelezőlapot kapott 
Vladivosztoikból. A lapot K. Sándor tanitó 
küldte, aki decemberben jutott orosz hadifog-
ságba. A tengődő magyar katona ezt arja: Lie-
ber Freund, Empfange unsere besten Grüsse 
aus Jer iveiten Ferne. Ezután következnek az 
alábbi aláírások összevissza-tsorban Bab Ká-
roly, Káposzta Móric, Rizs Péter, Ebéd Mi-
hály (bab, kása, káposzta, rizs felváltva az 
ebéd). Tetüs Pál, Dohány Pál, Csutka Balázs, 
Szivünk Gyula (érted: dohány helyett csutkát 
-szívunk). Deszkán Eugen, -Alszunk Ko-
mám. (deszkán alszuník komán). Ni-nes-
pénz György, Devantetü Gyula (nincs pénz, 
de tetű van). Cipöuélküld Gábor, Sétálunk Ká-
roly, Ostoros verés, Lapba' Gyula (a-z-az -közöl-
jék a lapban). 

— Halálosvégü verekedés. Hétfő délbea 
fél-egykor ,a vásárhelyi sugarat 60 számú ház-
ban lévő Benedek-.fél-e kocsma előtt halálos 
végű verekedés történi Jankó János és Pet-
rovics György lóalkusz cigányok együtt szó-
rakoztak a kocsmában, aminek ö-sszeszólalko-
zás lett a vége. A kocsmából kijövet Petrovics 
botjával megütötte Jankót, aki erre kést rán-
tott elő és -szivenszruta támadóját. -Petrovics 
azoinnal halva esett össze. Jankót letartóztatták 
és •átszállították az ügyészség íogházáT>a. 

— Elgázolta a vonat Hétfőn délután 
félötkor a -pesti -személyvonat a f-elsőtanyai 
állomás közelében elgázolta Kuba István 13 éves 
kis pájsztorfiut. A fiu holttestét beszállították 
a felsőtanyai hulla házba. A rendőrség vizs-
gálatot indított, hogy terhel-e valakit a fele-
lősség. 

PRO PATRIA 

Fájdalmas szívvel jelentjük, hogy 

Breider Izsó 
a szegedi 46. gyalog ezred kadettja, 

az olasz harctéren gránáttól találva, 25 
éves korában, hősi halált halt. Bajtársai 
ideiglenesen a martini temetőben han-
tolták el. 

Breider-család. 



Szeged, 1915. julius 27. ÉÉLMAGYARORSZÁG. 

Egy mérnöksegéd tragikus 
halála Deszken. 

(Saját tudósítónktól.) Megdöbbentően 
tragikus- szerencsétlenség történt julius 24-
éh, szombaton délután Deszken: Homolay 
Zoltán, kataszteri mérnöksegéd, Homolay 
Albert nyugdíjas jegyző egyetlen fia, für-
dés -közben nagy társaság jelenlétiéiben a 
Marosba fidlaét. A harctéren ezerszer is 
nézett a fiatal' ember a talál szemébe és 
nem történt lényegesebb bia-j-a és m-ost a ha-
ragos Maros iszapos árja fullasztotta meg. 
A harctéren egy roham alkalmával csak 
ugy tudott a találtál megmenekülni hogy 
a szuronyt szegezve neki rohanó oroszt pus-
katussal fejbe vágta. Oly hatalmasat súj-
tott a 'támlad'ó oro&a fejére, h-ogy aminők be-
zúzott koponyájából agyvelődarabok a fiatal 
hősre fröccsentek. A finom lelkületű és 
küllőmben is ideges fiúra ez szörnyű jele 
net oly hatáss,al volt, hogy ettől kezdve több-
ször ájulási roham fogta el. Végül is meg-
viselt idegzetének a helyreállítása végett i 
katonaságtól hosszabb szabadságot, kapott. 
Ezt -a szabadságát Temesvár ott lakó szülei-
nél töltötte. Mikor valamennyire jobban 
érezte magát és szabadsága még nem járt le, 
„szolgálattételre jelentkezett hivatalában, a 
temesvári kataszteri felügyelőségnél. Ka-
taszteri felmérésekre kiküldetést kapott 
Deszkre. 

Szabad idejét, amit hivatalos elfoglalt-
sága nem kötött le, a Deszken gyakorlatozó 
szegedi utásztisztek .és a deszki intelligencia 
társaságában töltötte. A rokonszenves, jó 
modorú uri fiút nagy-on -megkedvelte a tár-
saság, amely sok kellemes délutánt töltött 
a Maroson fürdéssel, csónakázással és min-
denféle vizi spoirttiaili. Igy a szombati délu-
tánit is. 

,Még tragikusabbá tette © rémes szeren-
csétlenséget, hogy /a, .társaságban ott volt a 
mérnöksegéd édes, atyja is. Látogatóba jött 
a fiához, akinek egyúttal örömhírt is hozol: 
zászlóssá nevezték ki a fiát. :A fiattal Homo-
ilay oly kéjjel élvezte la Marosban való für-
dést, ahogy csak az olyan ember tudja az 
élet örömeit élvezni és — megbecsülni, aki 
annyiszor és oly közel volt « harctéren a 
halálhoz, mint ő. Nemi is „sejtette, hogy itt e 
vidám társaságban .a tagjait hűsítő hullá-
mokban most orvul dbg rátámadni és ma-
gával fogja ragadni ,a halál. Mikor kijött 
a partra az édes atyjához, aiz igy szólt 
hozzá: 

— Nézz csak, Zoli fiam, eleget fürödtél 
már, gyere ós öltözz föl! 

— Na jó, édes apám, — szólt a fin — 
csak még egyszer liadd menjek bele a 
vizbc! 

Ezzel belevetett© magát a hullámokba. 
Néhány pillanat múlva az egyik uri asszony 
rémes kdálltása hallatszott a, fürdőház mö-
gül: ; 1 !J 

— A Homolay, a Homolay! 
És Homolay Zoltán többé nem vdllt lát-

ható. I 
Az utásztisztek a közelben gyakorlatozó 

legénységgel rögtön nekiláttak az eltün't 
felkutatásának, d© hasztalan. 

A kétségbeesett, megtört apa besietett 
Szegedre és rögtön jelentést tett a borzaim,as 
esetről a rendőrségnek, amely a legszélesebb 
körű nyomozást indította meg ,a holttest fel-
kutatására. Eddig eredménytelenül. 

A szerencsétlenség valöszinüleg ugy tör 
tént, hogy a gyönge idegzetű fiút a vizbe 
liirtel-en ájulási roham fogta dL 
s v . . . . . . . . . . iiiaiBicsiaiBDBaiia-

A Visztula mentén az oro-
szok elpusztitják a termést. 

Krakó, julius 26. Semleges lapok Írják 
Varsó helyzetéről, hogy a város utcái telve 
vannak nehéz tüzérséggel és vöröskeresztes 
kocsikkal. Hirdetményt ragasztottak ki a 
varsói utcákon, hogy minden férfi 18-tól 45 
évig a Visztula jobb partjára menjen ki a 
termést elpusztítani. Kárpótlást kapnak. A 
parasztok vanakodtak ezt megtenni. A ka-
tonaságnak kellett kivonulni, amely kény-
szeritette őket a hadiszolgáitatásr,a. Sok he-
lyen véres összeütközés volt a katonaság és 
a lakosok közt. 
i v n f l a i n a a t M i M a M i i a i H K M f l B a a i a H B a i R a a i i H B R i i R V B * 

Hadi zászlószög. 
In Memóriám: 1914-1915. 

Az a titáni küzdelem, melyet Ausztria-
Magyarország, hűséges ós nagy szövetsége-
sével, Németországgal karöltve közel' egy esz-
tenldieije — mondhatni — a fél világgal foly-
tat, ,annyi babért font már ,a diadalmas szö-
vetséges fegyverekre, hogy az már ma is 
méltán ,bámulat,ha ejti © világháborúban ér-
dekélt ós nem érdekelt népeket egyaránt S 
•ha majd fölkel ,a történélem napja s megvi-
lágítja mindazt, ,ami ma szorongó ellenfeleink 
keserű és irigy hallgatással a homály,ha ipar-
kodnak temetni, — sclha diestelj.csebb napo-
kat még nem nem fűzött Clio a világtörténe-
lembe. 

S amikor kérdezzük, hogy mi az oka an-
nak, hogy zászlóinkat győzelemről- győzelem-
re veszik katonáink, erre csiak két feleletünk 
lehet. AB egyik az, hogy hadseregünk minden 
-egyes tagja, a legelső vezetőtől ,a legutolsó 
katonáig tudja, hogy igazságos ügyért fogott 
fegyvert. Ez a tudat fokozza lelki ós testi 
erejét, ez acélozza meg a kardját s © miatt 
aeipri ©1 maga előtt, ,a részben, basizcthlesésből, 
részben öntudat nélkül harcba vitt alilieinfe-
leindk százezreit, és millióit. De van még egy 
másiik t-udlatos érzése, amely nem értékelendő 
kevesebbre amannál. Tudja, Ihogy mialatt 
hős katonáink a harctér,ek véráztatta földjén 
száguldottak diadalróhdiadalra, itthon az 
apák is testvérek, a nemzet egész fegyvertelen 
zöme, szintén diadalmasan megvívta csatá-
ját. Megvívta ikeze munkájával, tiákarékes-
sága: gyümölcseivel éjs amit első,sorban kel-
lene említeni, lángoló hazaszeretetének áldo-
zatkészségével. Tudja, ihogy bármily vesze-
delem érje őt a harctéren, az itthonimarad'tak 
nem féledkeiznék meg gondoskodini róla és 
h czzátair t ozóiról. 

Kün ,a haircmezőn a nemzet kardja, itthon 
pedig szive győzhetetlen erővell sugáirzza be 
iSzent István komáját. Helyesen mondot-
ta Magyarország miniszterelnöke egyik be-
szédében, bogy: „vájjon ennek a nemzetnek 
minden fia, ennek az országnak minden pol-
gára, nem mutatja-e az áldoizatkósizség, a jó-
tékonyság folytano© pókiáiban, ihogy a há-
borúnak abban aiz irányban is meg van a 
maga buzdító, felemelő hatásla, Ihogy a szere-
tet jól-tevő nemtője áldásosabban, működik 
most, mint a béke mindennapi foglalkozásai 
között?" 

Vallóban a íháboru megérteti az emberek-
kei, hogy nem állhat minden egyes egyén 
ugyanazon a helyen, de hárhol1 áll is, szolgál-
hat ós kell is szolgálnia, a, közös cél elérésére. 

Ennek tudatában fordulunk újból a haza-
fias magyar társadalomhoz, hogy a jótékony-

ság gyakorlásának egy ujabb forrását nyis-
suk meg számára. 

Egy művészi, gyönyörű kivitelű, bronz-
ból készült Hadi Zászlószöget hoeunk forga-
lomba, mely díszes t-ökkal együtt darabonkin,t 
15 koronába kerül. 

Azok a néma. zászlók., melyek nem harc-
tereken lobognak, hanem itthon maradva 
szimbolizálják az egyes erkölcsi testületeket, 
egyesületeket, társulatokat, jogi személyeket 
stb., nem lehetnek el anélkül, hogy egy egysé-
ges jelvénnyel a most folyamatban lévő nagy 
korszák emlékét meg ne örökítsék, 

Nem maradhat el e jelzés az egyházi 
zászlókról sem, amelyek a mennyei dicsősé-
get hirdetik, hirdessék egyúttal intéz hadse-
regeink földi dicsőségét is. 

Hirdessék ,aiz igaz ügy diadalát, melyért 
küzdünk, díszelegjen ott e szög minden zász-
lón az igazság .győzelmének emlékére, megö-
rökítésére aininalk, bogy Magyarország fen-
m,apadásáért, és egy ujiaibb, d&c t̂dáieeébb is 
talán boldogabb ezredév megalapozásáért 
folyik ,a küzdelem: In, Memóriáim 1914—,191b. 
— mint e Hadi Zászló,szög jeligéje mondja. 

De nem fogják ©Imulaisztóani © jótékony-
sági vállakózásunk támogatását bizonyára a 
hatóságok, vármegyéik, városok, községeik, is-
kolák és .közintézeteik stb. sem, melyek mind-
egyikének van legalább egy zászlaja, mély 
ott lobog megfelelő heil'yén már most is, mikor 
megjön a messze harcterekről a dicső diadal-
nak híre és kigyulladnak az örömtüzék; a leg-
kisebb kunyhótól a királyi palotáig. 

Sőt hogy azok se szoruljanak le a. jóté-
konyság ez ujabb teréről, kik 'zászlókkal nem 
rendelkeznék, (asztaltársaságok, bankok és 
pénzintézetek, magánosok stb.) gondoskodott 
az Országos Hadsegélyző Bizottság arról' is, 
hogy a Hadi Zászlászög pasise-partout-ba, 
vagy márványba illesztve, a falon mint dísz-
tárgy, esetleg elnöki asztalon, mint levél-
ínyomó, külön megrendelésre szintén forga-
lomba hozathassák. 

Az Országos Hadsegélyző Bizottság Jel-
vény,osztály,a nem fog ismerni fáradtságot, 
hogy a hazafias közönség szivéhez és a tár-
sadalom minden rejtekéhez hozzáfórkőzzék, 
— meg vagyunk róla győződve, hogy viszont 
az itthon,maradottak lelkes és áldoizatkélsz se-
rege hü maradt, önmagához s nem zárja ©11 
nemes szivét e vállalkozásunk ©lőtt, főleg 
akkor, midőn ez alkalommal egyesületekhez 
és más alakul átokhoz fordulunk, amelyeknek 
a hozandó áldozat bizonyára könnyebb, mint 
az eddig már amúgy is erősen igénybe vett 
magánszemélyeiknek. 

Legyen szabad még azt a kérelmet is in-
téznünk az összes egyesületebhez és társula-
tokhoz, hogy a Hadi Zászlószöget, a mai nagy 
idők emlékére és mindenkinek épülésére egy 
hazafias ünnepély keretében zászlójukba be-
leilleszteni s az ünnepély napjáról osztályun-
kat éretsiteni kegyeskedjenek. 

Vitéz katonáink megérdemlik, sőt elvár-
hatják tőlünk, hogy a bennük élő erkölcsi 
erőket ezzel is fokozzuk, mert mint gróf 
Andrássy Gyula mondotta: „a világháborút 
erkölcsi tényezők fogják eldönteni és az fog 
győzni, aki ügyének igazságában és győzel-
mében erősebben és tovább tud hinni, aki erő-
sebben tud akarni és többet tud szenvedni". 

,És minthogy ,a magyar síziv eddig sem 
mutatkozott kevesebbnek a magyar karnál, 
s minthogy ia viharból Szent István koronájá-
nak tündöklő sugárzásban ikell kikerülni©, 
minden kövén esi fogjon a nemzeti érvénye-
sülésünk és baladásunk fénye, vérünkkel te-
gyük pirosabbá rubinijait, a jótékonyság 
nemes tüzével pedig tegyük ragyogóbbá ara-
nyát. j 

Eme biztos tudatban bocsátjuk ki felhí-
vásunkat, csatoljuk ahhoz a megrendelési la-
pokat és kérjük a nagyközönséget, hogy 
ügyünket eddigi meleg szeretetével és áldo-
zatkészségével felkarolni kegyeskedjék. —* 
Az Országos Hadsegélyző Bizottság. 



l i e r e s k e d e B m i f végzett 

figyelmébe ajánlom a legújabban érkezett 

aki irodai teendőkben jártas felvétetik. — Aján-
latok „Postaf iók 156 ." küldendők. 

érett, harmadéves 
körülbeiül e z e r 
kocsival, igen mér-
sékelt árban el-
adó a dorozsmai 
müut mellett = 

Várnay L. könyv- és papirkereskedése, 

Bokor János m a l o m Ipar-
vállalatának város i irodá-
fát átvettem, ahol a fenti 
cég lisztjeit „Engross"-ban 
a m a x i m á l i s á r a k o n 
k iszo lgá lom. 

Boknr Ferenc 
Korona-utca 15. 

tel jes kiirtását a falból és bútorból szabadalma-
zott gázfejlesztő gépeivel jótállás mellett elvállalja 

s e r t é s h i z l a l é t e l e p é n 
X I X 1400 — hizlalda 
I fi filOn —526 — «z!et 
i c s u í u i i 1 1 9 3 _ | a k á s 

Szegeden, Mikszáth Kálmán (Laudon-utca 6.) 
Telefon 992. — Elvállal patkányok tel jes ki-
ir tását is. „Radikális patkányirtószer" tége-
— — lyenként is kapható. — — 

Számos elismerés. Számos elismerés. 
SESttBtíP.BBRaBBnHSBHBKifiKHSKEaBnBBsaBBBiBanaaHfflBHR.BHaB 

Izzad va'amely test 
része? Ugy használ ja a 
dr . Leinzinger-féle kipró-
bált szert . Üvegje 60 fi l-
lérért kapható Leinzinger 
gyógyszertárában Szeged, 
Széchenyi-tér . 250 

Fájós fogára vegyen 
mielőbb a hires Leinzin-
ger-féle f o g c s e p p b ő l 
üvegje 50 "fillérért kap-
ható Leinzinger Gyula 
gyógyszer tárában Szeged, 
Széchenyi-tér . 250 

Hajhullás, hajkorpa 
gyorsan elmúlik a Lein-
zinger-féle „1 n a h a -
s z e s z " által. Ara 1 kor. 
Kapható Leinzinger Gyula 
gyógyszertárában Szeged, 
Széchenyi-tér. 250 

Kereskedő urak 
figyelmébe!! I 

Malom iparvállalatom városi 
iródáját Bokor Ferenc úr 
átvette, ahol lisztjeim „En 
gross"-ban a maximális á ra-
kon kiszolgáltatnak. 

B o k o r János . 

Legjobb haifestő az 
országosan elismert Lein-
zinger-féle. Ára 2 korona . 
Kapható Leinzinger Gyula 
gyógyszer tárában Szeged, 
Széchenyi-tér. 250 

m W Jelentkezni lehet BOKOR 
FERENCNÉL, Korona-u. 15. 

H a j ő s z ü l é s e l len 
csakis az ártalmatlan Lein-
zinger-féle „Hajres torer" 
Kasználja. Ára 2 korona, 
hapható Leinzinger Gyula 
gyógyszertárában Szeged, 
Széchenyi-tér. 250 

Gyomorbajosok o.i-
csérik a Leinzinge féle 
gyomorcsepp jó ha tását . 
Üvegje 80 fillérért kap-
ható Leinzinger Gyula 
gyógyszer tárában Szeged 

A Délmagyar ország telefonjai 
Szerkesztőség 305. 
Kiadóhivatal 81. 

S Z E G E D • 
KÁRÁSZ-UTCZA 9. 
TELEFON: 81. CSIHRBZÁMLB: SS12. 

D E L m A G Y A R Q R S Z A G 

POLITIKAI NAPILAP HIADÖKIUATALA 

Könyvnyomdái muintézefe. Könyv-, zenemű- , papir- é s 
vvvvv vvvv vvv vv 

könyvkötészet , üzletkönyv-
gyár , vonalzó intézete é s 

Í r ó s z e r nagykereskedés , 
Irodai f e l szere lés i cikkek, 

ruggyanta -bé lyegző g y á r a 
minden e s z a k m á k b a v á g ó 
munkákat Íz l é ses kivitelben 

üzleti- é s m á s o l ó k ö n y v e k 
iró- é s másoló- tenták, toll 
itatós, tör lőgummi, pecsét' 
v iasz n a g g v á l a s z t é k a 

M. k. c s e n d ő r s é g i , község i 
é s szo l id árak mel lett készif 

közigazgatás i é s ü g y v é d i 

n y o m t a t v á n y o k r a k t á r a 

nerkeaatő; PÁSZTOR JÓZSEF, KiadótuUjdoua.; VÁRNAY L, Nyomatott VAraay L. 8wwedwL 

4 DÉLMAGYARORSZAG. Szeged, 1915. julius 27. 


